
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6mm Dasher

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6mm Dasher
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013000
Mfr. No.: 3088311
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für das Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6mm Dasher

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Patronenhülsen in voller Länge zu
dimensionieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher verwenden und potenzielle Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, und ersetzen Sie beschädigte
Teile sofort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie das Die niemals in der Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, bevor Sie das Die verwenden.
Halten Sie Ihre Arbeitsumgebung sauber und frei von Hindernissen, um Stolperfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Ersatzteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Dies:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter festziehen.
Überprüfen Sie die korrekte Position des Lagers in der Presse.

Verwendung des Dies:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Achten Sie darauf, dass die Hülse richtig positioniert ist, bevor Sie mit dem Kalibrieren beginnen.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu kalibrieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse, um sicherzustellen, dass sie korrekt geformt ist.

Wartung:

Reinigen Sie das Die regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie alle Komponenten auf Abnutzung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Anwendung zu gewährleisten.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the die.

General Safety Guidelines

Product Safety: This die is designed for safe use when following the provided instructions. Always ensure
that you are using the die in accordance with these guidelines.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices. Please stay
informed about any updates regarding this product.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that you buy from reputable platforms that comply with
safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use of the die may lead to physical injury.
Ensure that all components are in good condition before use.

Avoiding Hazards:
Always wear safety glasses when operating the die to protect your eyes from debris.
Keep hands clear of the die during operation to prevent pinching or cuts.
Do not exceed the recommended load limits when using the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have all necessary components before installation.
Securely mount the die in the reloading press using the lock nut provided.
Verify that all components, including the expander and ejector pin, are correctly positioned.

Usage:

Place the cartridge case into the die.
Apply steady pressure to push the cartridge case into the die for sizing.
Allow the neck of the case to calibrate as it exits the die.
Inspect the cartridge case for proper neck tension before use.
If necessary, adjust the position of the die using the lock nut.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding safety inquiries or product information, please refer to the relevant EUbased contact
point.



By following this guide, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6mm Dasher. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die FL 1
1/4 6mm Dasher

Introducción
Gracias por adquirir el Die FL 1 1/4 para cartuchos 6mm Dasher. Este producto ha sido diseñado para ayudar en el
dimensionamiento de cartuchos de manera segura y efectiva. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el die regularmente en busca de daños o desgaste. No utilices el die si presenta defectos
visibles.
Usa siempre protección adecuada para los ojos y las manos al trabajar con el die.
Familiarízate con el proceso de calibración y extracción del cartucho antes de comenzar a trabajar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso incorrecto del die puede provocar lesiones. Asegúrate de seguir las instrucciones
de instalación y uso cuidadosamente.
Piezas móviles: Ten cuidado al manipular el die, especialmente al ajustar el pin expulsor y el expansor.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles mientras el die está en uso.
Calibración: Asegúrate de que el cartucho esté correctamente introducido en el die durante el proceso de
calibración para evitar daños en el cartucho o en el die.
Condiciones de trabajo: Trabaja en un área bien iluminada y ordenada. Evita distracciones mientras utilizas
el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Asegúrate de que el die esté nivelado y bien fijado antes de comenzar a trabajar.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el die de manera que esté alineado correctamente.
Utiliza el expansor removible si es necesario, y asegúrate de que esté en su lugar antes de proceder.
Al extraer el cartucho, el cuello se calibrará desde el interior del die. Asegúrate de realizar este paso
con cuidado.

Mantenimiento:

Revisa el die y sus componentes regularmente. Si es necesario, reemplaza el pin expulsor o el
expansor siguiendo las instrucciones del manual.
Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.

Instrucciones de Desecho
Si el die ya no es útil o está dañado, deséchalo de manera responsable. Consulta las normativas locales
sobre el reciclaje de herramientas y productos metálicos.
No arrojes el die ni sus componentes en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje o puntos de
recogida adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta el manual incluido o visita el sitio
web del fabricante. Es importante que tengas acceso a un punto de contacto dentro de la UE para cualquier
pregunta relacionada con la seguridad del producto.

Conclusión
El uso seguro y responsable del Die FL 1 1/4 para cartuchos 6mm Dasher es fundamental para garantizar tu
seguridad y la de quienes te rodean. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso eficiente y
seguro de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 6mm Dasher

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre du Die de
Recalibrage Full Length 1 1/4 6mm Dasher. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser
le produit afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez toujours l'état du die avant utilisation. Ne pas utiliser un die endommagé.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation.
Ne pas utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Composants:
Lorsque vous remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection, assurezvous que le die est déconnecté
de la presse.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les composants.

Calibration:
Ne pas forcer l'étui de cartouche dans le die. Assurezvous qu'il est correctement positionné.
Vérifiez que le col de l'étui est exempt de débris avant de commencer la calibration.

Réglage du Die:
Utilisez l'écrou de verrouillage pour fixer le die en toute sécurité dans la presse.
Assurezvous que le die est correctement aligné avant de procéder à l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et stable.

Utilisation:

Placez l'étui de cartouche dans le die.
Appliquez une pression douce et uniforme pour calibrer l'étui.
Retirez l'étui du die après calibration.
Vérifiez le col de l'étui pour vous assurer qu'il est correctement calibré.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du die et de ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer à la
documentation fournie ou contacter un professionnel qualifié.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die de
Recalibrage Full Length 1 1/4 6mm Dasher.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm
Dasher. È importante seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto e per
prevenire incidenti o infortuni.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Full Length Die solo per il suo scopo previsto, ovvero la dimensione del bossolo a lunghezza
completa.
Assicurati che il die sia installato correttamente nella pressa prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ordinata per evitare incidenti.
Non forzare il die oltre le sue specifiche tecniche.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia allineato correttamente e ben serrato.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo nel die.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die.
Il bossolo verrà calibrato dall'interno durante l'estrazione dal die.
Verifica che il collo del bossolo sia stato calibrato correttamente.

Sostituzione dei Componenti:

Se necessario, sostituisci il perno espulsore o l'espansore seguendo le istruzioni del manuale.
Utilizza solo componenti di ricambio originali per garantire la sicurezza e l'efficacia del die.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
prodotti non più utilizzabili.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta il rivenditore per informazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6mm Dasher. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Matrycy
FL 1 1/4 6mm Dasher

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy FL 1 1/4 6mm Dasher. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu, spełniając jednocześnie wymogi regulacji ogólnych dotyczących bezpieczeństwa
produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń; nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj matrycy FL, jeśli nie masz doświadczenia w jej obsłudze.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Kalibracja powinna być przeprowadzana zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzenia łuski naboju.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa do łusek jest odpowiednio ustawiona i stabilna.
Zamontuj matrycę FL w prasce, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty, w tym ekspander i bolec wyrzucający, są prawidłowo
zainstalowane.

Użytkowanie

Włóż łuskę naboju do matrycy FL.
Upewnij się, że szyjka łuski jest odpowiednio umiejscowiona.
Wciśnij dźwignię prasy, aby przeprowadzić proces kalibracji.
Po zakończeniu procesu, sprawdź, czy łuska została prawidłowo uformowana i czy nie ma widocznych
uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
wskazówki dotyczące utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy FL 1 1/4 6mm Dasher, prosimy o kontakt
z przedstawicielem producenta. Informacje kontaktowe można znaleźć w dokumentacji dołączonej do produktu.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz o
regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu. Dziękujemy za wybór matrycy FL 1 1/4
6mm Dasher i życzymy udanego korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6mm Dasher

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi puhdas ja hyvässä kunnossa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat, kuten akselit, laajentajat ja poistopinnit, ovat ehjiä ja toimivia.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Varmista, että puristin on oikein asennettu koneeseen ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja varaosia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta puristin koneeseen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä puristin lukitusmutterilla varmistaaksesi sen oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Työnnä patruunaluoti puristimeen kalibrointia varten.
Varmista, että luodin kaula kalibroidaan oikein puristimesta poistuttaessa.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita, jotka löytyvät tuotteen mukana tulevasta käyttöoppaasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, tarkista käyttöopas tai ota yhteyttä valmistajaan. On tärkeää, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Loppusanat
Kiitos, että käytät Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher tuotetta. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus on etusijalla kaikessa
toiminnassa.
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Säkerhetsanvisningar för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6mm Dasher

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher. Denna produkt är designad för att säkerställa
säker och effektiv användning vid storleksanpassning av patronhylsor. För att garantera din säkerhet och produktens
funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella risker.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du börjar använda produkten.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller om den verkar skadad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten i en väl ventilerad miljö för att undvika skador från eventuella ångor eller partiklar.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:

Kontrollera att alla komponenter är närvarande.
Fäst die i pressen med hjälp av låsnuten för att säkerställa stabilitet.
Kontrollera att spindlar, expander och utkastarpinne är korrekt installerade.

Kalibrering:

Tryck in patronhylsan i die för att påbörja kalibreringen.
När hylsan dras ut, kalibreras nacken från insidan för att säkerställa korrekt nackspänning.

Användning:

Följ instruktionerna i manualen för att byta ut spindlar, expander och utkastarpinne vid behov.
Kontrollera regelbundet att die är i gott skick och att alla delar fungerar som de ska.

Avfallshantering
Avlägsna alla delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher. Din säkerhet är vår prioritet. Följ dessa
anvisningar för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher. Tento produkt slouží k
rozměrování nábojnice na plnou délku a je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s jeho funkcí a správným
použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při kalibraci nábojnic se ujistěte, že je výrobek správně upevněn v lisu.
Před začátkem práce se ujistěte, že je nábojnice správně zasunuta do die.
Nikdy nevkládejte ruku nebo jiný předmět do oblasti, kde se provádí kalibrace, během procesu.
V případě jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo odporu během používání výrobku okamžitě zastavte práci a
zkontrolujte zařízení.
Používejte ochranné brýle a rukavice během práce s nábojnicemi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od napájení.
Přišroubujte die do lisu pomocí zajišťovací matice.
Ujistěte se, že die je správně zarovnáno a pevně upevněno.

Použití:

Vložte nábojnici do die.
Pomalu a rovnoměrně stlačte páku lisu.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.
Zkontrolujte, zda je nábojnice správně tvarována a zda neexistují žádné defekty.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej v souladu s pravidly pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pomoc s výrobkem se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo článku pro snadné vyřízení dotazů.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6mm Dasher a měl by
být dodržován všemi uživateli. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.


